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Opis je samodejno ustvarjen]
PROTOKOL / PROTOCOL

	Navodila za izpolnjevanje Protokola

· Ta Protokol služi kot prijavni obrazec, uredniška podlaga za publikacije in kot pogodba. 
· Ko je Protokol izpolnjen, Klemen Ramovš sporoči sopodpisniku (sopodpisnikom), da je Protokol pripravljen za podpis.
· Sopodpisnik razbarva modro polje in vpiše: POTRJUJEM, levo od modrega polja pa vpiše kraj in datum.
· Sopodpisnik shrani Protokol kot PDF in ga posreduje Klemenu Ramovšu.
· Ko ima Klemen Ramovš potrditve vseh podpisnikov, potrdi Protokol in ga pošlje vsem sopodpisnikom.
· S tem je protokol dokončno urejen in ima status zavezujoče pogodbe.
· Rumeno obarvano so dodatna pojasnila za lažje izpolnjevanje. Ko je izpolnjeno ustrezno, opombo briše redakcija festivala.

	Instructions for completing the Protocol

· This Protocol serves as an application form, an editorial basis for publications, and a contract.
· Once the Protocol has been completed, Klemen Ramovš will inform the co-signatory (or co-signatories) that it is ready for confirmation.
· The co-signatory removes the blue highlight and enters: CONFIRMED, and adds the place and date to the left of the blue field.
· The co-signatory saves the Protocol as a PDF and sends it to Klemen Ramovš.
· Once Klemen Ramovš has received confirmations from all signatories, he confirms the Protocol and sends it to all co-signatories.
· The Protocol is then finalised and has the status of a binding agreement.
· Yellow-highlighted text contains additional instructions to facilitate completion. Once completed appropriately, the note will be removed by the festival editorial team.


	Prosimo, vse svoje pripombe obarvajte.

	Please mark all your comments in colour





	Status Protokola
Status of the Protocol
	Protokol še ni pripravljen za podpis
The Protocol is not yet ready for signing.


	Ars Ramovš, Slovenska cesta 1, SI-1000 Ljubljana
Davčna številka / European Vat Number SI51807041
Klemen Ramovš, direktor / director
Kraj in datum / Place and date: missing

Ars Ramovš s tem podpisom potrjuje, da zagotavlja vse pogoje za izvedbo sodelovanja v skladu s tem Protokolom. / By this signature, Ars Ramovš confirms that it ensures all conditions for the implementation of the collaboration in accordance with this Protocol.
	

	Pravna oseba ali avtor / Legal Entity or Author 
Naslov / Address
Pooblaščena oseba / Authorised representative
Kraj in datum / Place and date: missing

Za naslednje umetnike / For the following artists:

Vsi umetniki iz točke 1.2. ansambel / Ensemble
All artists listed under section 1.2. ansambel / Ensemble
	







I. Poslovni okvir / Business framework



1. ansambel / Ensemble


	1.1.
Ime ansambla
Name of ensemble
	

	1.2.
Imena članov ansambla: 
Ime Priimek (instrument / glas)

Names of ensemble members: 
Name Surname (instrument / voice)

	
	

	1.3.
Datum, ura in kraj dogodkov / Date, time and venue of events
	Izpolni redakcija Ars Ramovš
	To be completed by the editorial team.




	1.4.
Kontaktna oseba, odgovorna za izvedbo sodelovanja: ime in priimek, e-naslov in mobilni telefon
	1.4.
Contact person responsible for implementing the collaboration: name, surname, e-mail, mobile phone.
	

	1.5.
Podpisnik in umetniki, ki jih zastopa, dovoljujejo snemanje ali neposredni prenos koncerta.
	1.5.
The signatory, on behalf of the artists they represent, grants permission for the recording or live broadcast of the concert.
	

	1.6.
Drugo
	1.6.
Other
	




2a. Plačila pravnim osebam / Payments to legal entities

	Izdajatelj računa
Invoice issuer 
	Opis stroška 
Expense description
	
	Znesek (EUR) Amount (EUR)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Velja tudi za samozaposlene. Račun mora vsebovati: ime, naslov, davčno številko, IBAN, BIC, naziv in naslov banke. Navedeni zneski morajo biti bruto.
This also applies to self-employed individuals. The invoice must include the name, address, tax number, IBAN, BIC, bank name and bank address. All amounts must be stated as gross amounts.

2b. Plačila fizičnim osebam kot izvedbeni honorarji / Payments to individuals as performance fees

	Avtor (umetnik): ime, naslov, davčna številka
Author (artist): Name, address, tax number
	A1:
da / ne
yes / no
	Bančni podatki: IBAN, BIC, naziv banke, naslov banke
Bank: IBAN, BIC, bank name, bank address
	Znesek Amount (EUR)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




[bookmark: _Hlk216994138]2c. Potovanje / Travel

	Osebe
	Način potovanja
	Datum prihoda
	Datum odhoda
	Destinacija potovanja
	Plačnik potnih stroškov

	Persons
	Mode of travel
	Arrival date
	Departure date
	Travel destination
	Travel expenses covered by

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	




2d. Bivanje / Accommodation

	Osebe
	Datum prihoda
	Datum odhoda
	Hotel
	Vrsta bivanja

	Persons
	Arrival date
	Departure date
	Hotel
	Type of accommodation

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	1-posteljna soba / Single room

2-posteljna soba / Double room



Točen razpored vaj, ki jih zagotavlja Ars Ramovš, bo določen v dokumentu Schedule.
The detailed rehearsal schedule provided by Ars Ramovš shall be specified in the Schedule document.


[bookmark: _Hlk219382214]2e. Prehrana / Meals

	Datum / Date
	Restavracija / Restaurant
	Kosilo / Lunch
	Večerja / Dinner

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Pomembno: Restavracija se zapre ob 21. uri. Če pridete kasneje, bodo na voljo le lunch boxi.
Important: The restaurant closes at 9:00 p.m. If you arrive later, only lunch boxes will be available.


2f. Tehnične zahteve / Technical rider
[bookmark: _Hlk218783108]
Oder / Stage
	Število notnih stojal 
Number of music stands
	Missing


	Število stolov brez naslonjal za roke 
Number of chairs without armrests
	Missing


	Čembalo: florentinski, faciebat Michael Scheer, AD 2010, 1 manual, C–e³, možna uglasitev: a’ = 392 / 415 / 440 Hz
Harpsichord: Florentine, faciebat Michael Scheer, AD 2010, 1 manual, C–e³, possible tuning: a’ = 392 / 415 / 440 Hz
	Missing





Prodaja zgoščenk / CD sales
	Ali bo umetnik prodajal zgoščenke ob koncertu? (DA / NE)
Will the artist sell CDs at the concert? (YES / NO)
	Missing


	Število različnih naslovov 
Number of different titles
	Missing


	Predlagana cena po zgoščenki: 15.00 EUR
Proposed price per copy: 15.00 EUR
	Missing





Hrana / Food
	Posebne prehranske zahteve (vegetarijanci, alergije ipd.), navedite poimensko 
Special dietary requirements (vegetarian, allergies, etc.), please specify by name.
	Missing










II. Redakcija / Editorial



	3. Ime projekta
	3. Project name 

	

	


	4. Programska aktualnost projekta
	4. Programme relevance of the project

	Limit 500–1000 znakov s presledki, zapisano v enem odstavku. Gre za strateško vprašanje v razpisih, kjer je treba utemeljiti vsak koncert, s poudarkom na aktualnosti, referenčnosti in kakovosti. Besedilo bo uporabljeno tudi v festivalskih publikacijah.
	Limit: 500–1000 characters including spaces, written in a single paragraph. This is a strategic question in funding applications, requiring a justification of each concert, with emphasis on relevance, reference value, and quality. The text will also be used in festival publications.

	

	


	[bookmark: _Hlk218267893]5. Ključne besede in kratek opis programa
	5. Keywords and short programme description

	Izpolni redakcija Ars Ramovš


	To be completed by the editorial team.



	6. Sporočilo umetnikov obiskovalcem
	6. Artists’ message to visitors

	Limit 800-1000 znakov s presledki, zapisano v enem odstavku in v prvi osebi.
	Limit: 800-1000 characters including spaces, written in a single paragraph and in the first person.

	

	


	7. Naše umetniško poslanstvo
	7. Our artistic mission 

	Limit 800-1000 znakov s presledki, zapisano v enem odstavku in v prvi osebi.
	Limit: 800-1000 characters including spaces, written in a single paragraph and in the first person.

	

	







8. Program koncerta / Concert programme





	Podatke vnašajte izključno v spodnjo tabelo. Program za objavo uredi redakcija Ars Ramovš. Upoštevajte naslednje uredniške zahteve:
· Vsako skladbo koncertnega programa vnesete v svojo vrstico. Če sta od istega skladatelja dve skladbi zaporedno, vsako prav tako vnesete v novo vrstico s ponovno navedbo skladatelja.
· Composer: Vnesite polno ime skladatelja brez kratic. Letnice rojstva in smrti navedite v oklepaju.
· Piece: Vnesite ime skladbe, kot jo je v skladateljevem rokopisu ali v tisku iz skladateljevega časa. Navedba iz t.i. Urtexta ali sodobne izdaje ni ustrezna rešitev.
· Movements: Med stavki uporabite znak /. Če je stavek brez naslova, navedite znak ?. Imena stavkov navedite točno tako, kot je v izvirniku
· Collection: izpolnite v primeru, da je izvajana skladba iz te zbirke. Navedite ime zbirke, sicer pustite prazno. Letnico izdaje zbirke navedite v oklepaju.
· Facsimile: vpišite ime PDFja, s katerim kot prilogo posredujete faksimile.
· Lyrics: Če vokalnih besedil ni, vpišite NO. Če vokalna besedila so, jih posredujte kot prilogo. Vokalna besedila posredujte v originalnem jeziku.
· Time: Navedite neto dolžino skladbe v minutah.
	All data must be entered exclusively in the table below. The programme for publication is edited by the Ars Ramovš editorial team. Please observe the following editorial requirements:
· Each work in the concert programme must be entered in a separate row. If two works by the same composer follow consecutively, each must still be entered in a new row with the composer’s name repeated.
· Composer: Enter the composer’s full name without abbreviations. Dates of birth and death must be given in brackets.
· Piece: Enter the title of the work as found in the composer’s manuscript or in prints from the composer’s time. Titles taken from so-called Urtext or modern editions are not acceptable.
· Movements: Use the symbol “/” between movements. If a movement has no title, indicate it with “?”. Movement titles must be given exactly as in the original source.
· Collection: Complete this field only if the performed work comes from a collection. Enter the name of the collection; otherwise leave the field blank. The year of publication of the collection should be given in brackets.
· Facsimile: Enter the name of the PDF file attached as a facsimile.
· Lyrics: If there are no vocal texts, enter “NO”. If there are vocal texts, submit them as an attachment in the original language.
· Time: Enter the net duration of the work in minutes.



	[bookmark: _Hlk168228694]No.
	Composer
	Piece
	Movements
	Collection
	Facsimile
	Lyrics
	Time

	1.
	
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	
	
	
	

	8.
	
	
	
	
	
	
	

	9.
	
	
	
	
	
	
	

	10.
	
	
	
	
	
	
	






	9. Uvod v koncertni program
	9. Introduction to the concert programme

	Limit 800–1000 znakov s presledki, zapisano v enem odstavku in v tretji osebi. Uvod je kratek povzetek opisa programa (10. Komentar h koncertnemu programu). V publikacijah se lahko uporablja samostojno ali skupaj s komentarjem, zato se besedilo ne sme ponoviti.
	Limit: 800–1000 characters including spaces, written in a single paragraph and in the third person. The introduction is a short summary of the programme description (10. About the concert programme). It may be used independently or together with the full text in publications; therefore, the text must not be repeated.

	



	

	10. Komentar h koncertnemu programu
	10. About the concert programme

	To je osrednji opis programa. Koncert je razumljen kot končni del ustvarjalnega procesa. Opišite nastanek projekta, njegove ambicije in izzive ter načine njihovega razreševanja. Pri muzikoloških vsebinah presezite splošno dostopne informacije in jih nadgradite z osebnimi zgodbami skladateljev ter lastnim pogledom. Minimalna dolžina je 6000 znakov s presledki; besedilo je lahko tudi bistveno daljše. Kakovost besedila je ključnega pomena pri oceni predloga.
	This is the core programme description. The concert is understood as the final stage of a creative process. Describe the origin of the project, its ambitions and challenges, and the ways in which they were addressed. In musicological content, go beyond generally available information and enrich it with personal stories about the composers and your own perspective. The minimum length is 6000 characters including spaces; the text may be significantly longer. The quality of the text is of key importance in the evaluation of the proposal.

	



	





	11. CV ansambla in umetnikov
	11. CVs of ensemble and artists

	CV ansambla in umetnikov so mapi dogodka.
	The CVs of the ensemble and the artists are in the event folder.





12. Vokalna besedila / Lyrics

Vnašajte samo originalno verzijo, prevode ureja redakcija Ars Ramovš
Please enter only the original version; translations are handled by the Ars Ramovš editorial team.

	Original
	Slovensko
	Angleško

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	






13. Fotografije / Photos

Fotografije morajo biti v JPG formatu in primerne za obrezovanje v navpični, vodoravni in kvadratni format.
Photos must be provided in JPG format and suitable for cropping in vertical, horizontal, and square formats.




	[bookmark: _Hlk103514608][bookmark: _Hlk103514969]



Photo: ???

	



Photo: ???

	



Photo: ???

	



Photo: ???

	



Photo: ???


	



Photo: ???

	



Photo: ???

	



Photo: ???

	



Photo: ???

	



Photo: ???








III. Splošne določbe / General provisions


	14.1
S potrditvijo tega Protokola se vsak podpisnik strinja z njegovo vsebino in naslednjimi pogoji, izključno za umetnike, navedene ob svoji potrditvi.
	14.1
By confirming this Protocol, each signatory agrees to its contents and the following terms, solely with respect to the artists listed under their confirmation.

	14.2. Letalski prevoz 
Po zaključku potovanja mora umetnik Zavodu posredovati vse letalske karte (boarding passes). Če sofinancer koncerta zahteva to dokumentacijo za finančno poročilo, Zavod pa je od umetnika ne prejme, se strošek letalskega prevoza odšteje od dogovorjenega honorarja.
	14.2. Air travel
After completion of the trip, the Artist shall provide all boarding passes to the Institute. If the concert co-financier requires this documentation for the financial report and the Institute does not receive it from the Artist, the cost of air travel shall be deducted from the agreed fee

	14.3. V času celotnega bivanja, povezanega z zgoraj navedenimi nastopi: 
Umetnik mora upoštevati vsa navodila Ars Ramovš. Brez predhodnega soglasja Zavoda niso dovoljene nobene spremembe odrske postavitve, sedežnega reda, programa, vrstnega reda programa ali drugih dogovorjenih elementov tega dokumenta. Umetnik ne sme začeti nastopa brez odobritve predstavnika Zavoda.
	14.3. During the entire stay related to the performances specified above: 
The Artist shall comply with all instructions issued by Ars Ramovš. No changes to the stage setup, seating, programme, programme order, or any other agreed elements of this document shall be made without the prior consent of the Institute. The Artist shall not begin the performance without the approval of a representative of the Institute.

	14.4. Javni nastopi v okviru programa Seviqc: 
Umetnik ne sme nositi ali razkazovati simbolov verske, narodne ali politične pripadnosti oziroma identitete. Prav tako se mora vzdržati namernega kršenja zakonodaje Republike Slovenije. V primeru kršitev Zavod umetnika najprej opozori. Če umetnik kljub opozorilu kršitev ne odpravi, si Zavod pridržuje pravico do prekinitve koncerta, kar se šteje kot enostranska odpoved nastopa s strani umetnika.
	14.4. Public appearances within the Seviqc programme: 
The Artist shall not wear or display any symbols of religious, national, or political affiliation or identity. The Artist shall also refrain from any intentional violation of the legislation of the Republic of Slovenia. In the event of non-compliance, the Institute shall first warn the Artist. If the Artist fails to comply thereafter, the Institute reserves the right to suspend the concert, which shall be considered the Artist’s unilateral cancellation of the performance.

	14.5. Umetnik pooblašča Ars Ramovš 
za obdelavo in uporabo svojih osebnih podatkov, vključno z življenjepisom, za namen izvajanja aktualnega programa, koordinacije promocijskih aktivnosti, izmenjave virov, razvoja prihodnjih mrež in sodelovanj ter za vzdrževanje spletne strani in družbenih omrežij zavoda. Zavod lahko osebne podatke posreduje tudi pristojnim kulturnim ustanovam in javnim organom.
	14.5. The Artist authorises Ars Ramovš 
to process and use the Artist’s personal data, including the curriculum vitae, for the management of the current programme, coordination of promotional activities, resource sharing, development of future networks and collaborations, and for maintaining the Institute’s website and social media. The Institute may also transfer personal data to relevant cultural institutions and public authorities.

	14.6. Umetnik mora upoštevati 
vse veljavne vstopne omejitve in zdravstvene ukrepe Republike Slovenije.
	14.6. The Artist shall comply 
with all entry restrictions and health measures in force in the Republic of Slovenia.

	14.7. Sklenitev nujnega zavarovanja 
za čas potovanja in bivanja v okviru tega dogovora je izključna odgovornost umetnika.
	14.7. Emergency insurance 
covering the Artist for the duration of travel and stay under this agreement shall be the sole responsibility of the Artist.

	14.8. Avdio in videoposnetki ter pravice uporabe
Če je v skladu s točko 1.6 tega Protokola dogovorjeno snemanje ali neposredni prenos koncerta, dogovorjeni zneski, navedeni v tem Protokolu, vključujejo pravico Ars Ramovš do objave, arhiviranja, oddajanja, pretočnega predvajanja, prenosa, reproduciranja, razmnoževanja, distribucije (v digitalni ali fizični obliki) ter javne predstavitve vseh avdio- ali videoposnetkov koncerta, ki jih na nekomercialni osnovi posname Ars Ramovš, nacionalni radio ali televizija ali katera koli druga medijska organizacija, ki deluje v javnem interesu. 
Uporaba posnetkov je omejena na nekomercialne namene. Za vsako komercialno uporabo posnetkov se sklene poseben dogovor v skladu s točko 14.12. tega Protokola.
	14.8. Audio and video recordings and rights of use
Where, in accordance with section 1.6 of this Protocol, the recording or live broadcast of the concert has been agreed, the agreed amounts specified in this Protocol include the right of Ars Ramovš to publish, archive, broadcast, stream, transmit, reproduce, duplicate, distribute (in digital or physical form), and publicly present any audio and/or video recordings of the concert that are recorded on a non-commercial basis by Ars Ramovš, a national radio or television broadcaster, or any other media organisation operating in the public interest. 
The use of such recordings is limited to non-commercial purposes. Any commercial use of the recordings shall be subject to a separate agreement in accordance with section 14.12. of this Protocol.

	14.9. Neekskluzivnost programa
Odgovorna oseba potrjuje, da koncertni program, naveden v tem dokumentu, ni predmet nobene ekskluzivne ali konkurenčne klavzule v katerem koli drugem dogovoru, bodisi za izvedbo bodisi za snemanje, in se zavezuje, da takšne klavzule ne bo sklenila z nobenim drugim producentom. Vsaka kršitev te določbe se šteje za enostransko in samovoljno odpoved koncerta s strani podpisnika. 
	14.9. Non-exclusivity of the programme
The responsible signatory confirms that the concert programme specified in this document is not subject to any exclusivity or non-competition clause in any other agreement, whether for performance or recording purposes, and undertakes not to enter such a clause with any other producer. Any breach of this provision shall be deemed a unilateral and unjustified cancellation of the concert by the signatory. 

	14.10. Posredovanje posnetkov umetniku
Ars Ramovš bo posnetek koncerta posredoval umetniku. Če koncert snema Radio Slovenija, bo lahko umetnik uporabil do 5 minut posnetka za svojo predstavitev na spletu, če je izvajalec posameznega odlomka. Za morebitno snemanje drugih medijskih hiš se napravi dodatek k temu Protokolu.
	14.10. Provision of recordings to the artist
Ars Ramovš shall provide the artist with a recording of the concert. If the concert is recorded by Radio Slovenija, the artist may use up to five minutes of the recording for their online presentation, if they are the performer of the respective excerpt. In the event of recording by other media organisations, an addendum to this Protocol shall be concluded.

	14.11. Komercialna raba posnetkov
Če želi podpisnik tega Protokola ali umetnik ali katera koli tretja oseba prodati posnetek izvedbe dogodka, ki je določen v tem Protokolu, je treba skleniti posebno pogodbo.
	14.11. Commercial use of recordings
If the signatory of this Protocol, the artist, or any third party wishes to sell a recording of the performance of the event specified in this Protocol, a separate agreement must be concluded.

	14.12. Samovoljna odpoved koncerta
V primeru samovoljne odpovedi koncerta je podpisnik dolžan povrniti Zavodu Ars Ramovš že izplačani honorar ter vse stroške, ki so Zavodu nastali v zvezi s koncertom do trenutka odpovedi.
	14.12. Unilateral cancellation of the concert
In the event of a unilateral cancellation of the concert, the signatory is obliged to reimburse Ars Ramovš for any fees already paid, as well as all costs incurred by Ars Ramovš in connection with the concert up to the time of cancellation.
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